
KUJCP01NB4ZO

č. ev. 010/16/199/03/10

Wťí/</o

DODATEK Č. 10 KE SMLOUVĚ O VEŘEJNÝCH SLUŽBÁCH V PŘEPRAVĚ CESTUJÍCÍCH VEŘEJNOU

DRÁŽNÍ OSOBNÍ DOPRAVOU K ZAJIŠTĚNÍ DOPRAVNÍ OBSLUŽNOSTI VLAKY REGIONÁLNÍ DOPRAVY

V RÁMCI „PROVOZNÍHO SOUBORU ŠUMAVA" ZE DNE 25.11. 2016

Jihočeský kraj

IČO:70890650

se sídlem U Zimního stadionu 1952/2, 370 01 České Budějovice

zastoupený MUDr. Martinem Kubou, hejtmanem

(dále jen „Objednatel")

a

GW Train Regio a.s.

IČO:28664116

se sídlem U Stanice 827/9, Střekov, 400 03 Ústí nad Labem

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, sp. zn. B 1942

zastoupená předsedou představenstva

(dále jen „Dopravce")

uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tento dodatek č. 10 ke smlouvě o veřejných službách

v přepravě cestujících veřejnou drážní osobní dopravou k zajištění dopravní obslužnosti vlaky

regionální dopravy v rámci „Provozního souboru Šumava" ze dne 25.11.2016 (dále jen „Dodatek").

Smluvní strany se dohodly na těchto změnách Smlouvy ev. č. 010/16/199/03/00

Článek 27 - Závěrečná ustanovení

Bod 13 - aktualizují se přílohy:

Příloha č. 14-Výpočet protarifovací ztráty v souvislosti se zapojením do IDS Jihočeského kraje pro rok

2021

Dopravce bere na vědomí, že tento dodatek bude uveřejněn v registru smluv zřízeného podle zákona

č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany tímto ujednávají, že

uveřejnění tohoto dodatku v registru smluv dle uvedeného zákona zajistí objednatel způsobem,

v rozsahu a ve lhůtách z něho vyplývajících.

Tento dodatek nabývá platnosti dnem jeho podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem

svého zveřejnění v registru smluv. Smluvní strany dále prohlašují, že jsou pro ně práva a závazky,

z Dodatku vyplývající, závazné od 1.1. 2021.
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Tento Dodatek je vyhotoven ve čtyřech vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po dvou

vyhotoveních.

V Českých Budějovicích dne .1

Za Objednatele Jihočeský kraj

?.f2021 V Českých Budějovicích dne .^.'...^.'..2021

■ŤRPk'

Za Dopravce GW Train Regio a.s.

předseda představenstva
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Příloha č. 14 Smlouvy

Způsob výpočtu protarifovací ztráty dopravce v souvislosti se zapojením do IDS

Jihočeského kraje

1. Vzhledem ke způsobu vykazování tržeb a nákladů na zajištění provozu veřejné drážní osobní dopravy náleží

Dopravci výše celkových tržeb (z tarifu Dopravce a podílu Dopravce z jízdních dokladů IDS Jihočeského kraje {dále

jen „IDS JK")) za přepravy v určených vlacích na určených traťových úsecích v souladu s platnou Přílohou č. 13

Smlouvy ZVS.

2. Garantované tržby Dopravce (G) jsou vypočteny jako součet očekávaných ročních tržeb Dopravce z prodeje

jízdních dokladů opravňujících k přepravě osob nebo zavazadel v Kč bez DPH, o nichž lze předpokládat, že by byly

Dopravcem realizovány při neexistenci vzájemného uznávání dokladů v rámci IDS JK nebo před případnou
změnou cenové hladiny a struktury tarifu IDS JK, která by se odchýlila od platného tarifu IDS JK v době uzavření

smlouvy, v souladu s Přílohou č. 13 Smlouvy ZVS. Celkové Garantované tržby Dopravce jsou stanoveny podle

objednaného dopravního výkonu Dopravce na integrovaných spojích v rámci IDS JK za období kalendářního roku
(DVids) a vycházejí z předpokládané výše výnosů uvedených ve Finančním modelu v Příloze č. 3 Smlouvy ZVS

včetně zahrnutí indexace výnosů průměrnou meziroční mírou inflace dle čl. 8 Smlouvy ZVS. Výše garantované

tržby na 1 vlakový kilometr (Gvikm) je stanovena na 14,00 Kč bez DPH.

3. Pro vyloučení pochybností se Garantované tržby Dopravce stanoví podle vzorce G = Gvikm x DVids .

4. Skutečné celkové tržby Dopravce na území IDS JK (T) jsou vypočteny jako součet podílu všech skutečných ročních

tržeb z prodeje jízdného v rámci plnění smlouvy o ZVS na území IDS JK (PTzvs) a podílu Dopravce z dělby jízdenek

IDS JK (Tids) mezi zapojené dopravce dle Přílohy č. 13 Smlouvy ZVS.

5. Podíl všech skutečných ročních tržeb z prodeje jízdného v rámci plnění smlouvy o ZVS na území IDS JK (PTzvs) se

stanoví jako součet všech tržeb Dopravce v rámci plnění Smlouvy o ZVS (Tzvs) násobený podílem dopravního
výkonu na integrovaných spojích v rámci IDS JK (DVids) a dopravního výkonu během daného kalendářního roku

v rámci Smlouvy o ZVS (DVzvs).

6. Pro vyloučení pochybností se podíl všech skutečných ročních tržeb z prodeje jízdného v rámci plnění smlouvy o

ZVS na Území IDS JK (PTzvs) stanoví dle vzorce PTzvs = Tzvs x (DVids/ DVzvs).

7. Pro vyloučení pochybností se Skutečné celkové tržby Dopravce na území IDS JK (T) stanoví dle následujícího

vzorce T =PTzvs + Tids

8. Výše garantovaných tržeb (G) uvedená v odst. 2. tohoto článku bude pravidelně upravována pro příslušný

kalendářní rok dodatkem této Smlouvy.

9. Případné finanční vyrovnání bude po dohodě smluvních stran omezeno maximální výší na příslušný kalendářní

rok, která bude pravidelně upravována dodatkem této Smlouvy dle odst. 8 této Přílohy ve vazbě na změnu

územního rozsahu IDS JK a změny cenové hladiny a struktury tarifu IDS JK. Pro období kalendářního roku 2021 je

stanovena maximální výše 400 000 Kč bez DPH při podmínce zachování územního rozsahu IDS JK, cenové hladiny
a struktury tarifu IDS JK v době uzavření Smlouvy; viz Tabulka A této Přílohy.

10. V případě významnější změny frekvence cestujících po dobu vyhlášení nouzového stavu nařízením vlády České

republiky nebo v případě zásadních změn dopravního řešení, s vlivem na výkony dle Rozsahu Smlouvy, může

kterákoliv smluvní strana vyvolat jednání o mimořádné úpravě skutečně dosažené výše Finančního vyrovnání

(FV). Jednání je vyvoláno písemnou formou, přičemž smluvní strana, která jednání vyvolala, do 30 dnů od

oznámení předá druhé smluvní straně podkladové materiály, jež budou předmětem dalších jednání. Smluvní

strany si poskytnou maximální součinnost tak, aby jednání k předloženým podkladovým materiálům byla
ukončena do 60 dnů od jejich předložení. Údaje o frekvenci cestujících ze sčítací kampaně (ve kterých byla

přepravní frekvence narušena) v určených vlacích na určených traťových úsecích předá Dopravce v rámci

vyvolaných jednání JIKORDu. V případě nalezení shody obou smluvních stran na mimořádném stanovení výše

Finančního vyrovnání pro dané období, bude příslušná úprava zapracována v rámci předložení výpočtu dle

Tabulky A prováděného v rámci ročního vyúčtování Smlouvy (viz vzor níže).
11. Případnými jednáními o změně dle odst. 9. této Přílohy nejsou nijak dotčena stávající či probíhající finanční

vyrovnání, a to až do doby případného uzavření příslušného dodatku.

12. Finanční vypořádání výše celkových tržeb Dopravce se provádí lx ročně v rámci vyúčtování Smlouvy ZVS.

Rozhodný termín pro vyúčtování tržeb za minulé období je stanoven na poslední kalendářní den příslušného
roku.

Příloha č. 14 Smlouvy
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